Аналитическая справка

по итогам проведения регионального этапа Республиканской олимпиады школьников по карельскому языку (собственно карельское наречие) в 2017 году
Изучение содержания аналитической справки предполагает знакомство с олимпиадными заданиями, ключами к олимпиадным заданиям и критериями оценки олимпиадных заданий. Данные материалы размещены на сайте «Этнокультурное образование в Республике Карелия» по ссылке: http://edu-rk.ru/index.php/metodkabinet/itemlist/category/92-karel01  
1. Назначение  олимпиадной работы.
Цель олимпиады по карельскому языку (собственно карельское наречие) состоит в поддержке одаренных детей, в том числе, содействии в их профессиональной ориентации и продолжении образования, выявлении и развитии у обучающихся творческих способностей и интереса к изучению карельского языка, развитии готовности и способности школьников осуществлять речевое общение на карельском языке. 
В задачи олимпиады не входит непосредственная оценка уровня языковой подготовки по карельскому языку обучающихся 4-5-ого годов обучения и 9, 10, 11 классов, однако при составлении олимпиадных заданий учитываются требования к уровню подготовки выпускников, определяемые Федеральным государственным образовательным стандартом начального, основного и среднего общего образования. Результаты олимпиады, наряду с другими формами оценки достижений школьников, могут быть использованы в целях дальнейшего совершенствования процесса обучения карельскому языку в образовательных организациях Республики Карелия.

2. Документы, определяющие нормативно-правовую базу олимпиадной работы.
Содержание олимпиадной работы определяется на основе следующих документов:    1. Федеральный государственный образовательный стандарт начального, основного и среднего общего образования.  2. Примерные программы по карельскому, вепсскому и финскому языкам для начальной школы. 3. Примерные программы по карельскому, вепсскому и финскому языкам для основной школы. 4. Примерные программы по карельскому, вепсскому и финскому языкам для средней школы. 
3. Подходы к отбору содержания и разработке структуры олимпиадных заданий.
Главной целью изучения карельского языка в начальной, основной и средней школе является формирование коммуникативной компетенции. Эта цель подразумевает формирование и развитие коммуникативных умений обучающихся в говорении, чтении, понимании звучащей/устной речи на слух и письменной речи на карельском языке. Для определения уровня сформированности коммуникативной компетенции у обучающихся в олимпиадной работе по карельскому языку предусматривается две части (письменная и устная) и используются различные типы заданий на проверку коммуникативных умений и языковых навыков (задания с выбором ответа, задания с кратким ответом, задания с развернутым ответом).
4. Характеристика структуры и содержания олимпиадной работы.
Олимпиадная работа по карельскому языку для участников 4-5-ого годов обучения состоит из двух частей. Первая часть олимпиадной работы по карельскому языку для участников 4-5-ого годов обучения включает в себя: 1) конкурс понимания устной речи (задание по аудированию); 2) конкурс понимания письменной речи (задание по чтению); 3) лексико-грамматический тест (задание на контроль лексико-грамматических навыков). Вторая часть олимпиадной работы по карельскому языку для участников 4-5-ого годов обучения включает в себя: 1) конкурс устной речи (осмысленное чтение вслух, монологическое высказывание и диалог); 2) конкурс письменной речи (задание по письменной речи).
Олимпиадное задание по карельскому языку для 9, 10, 11 классов включает в себя 5 разделов: 1) конкурс понимания устной речи (задание по аудированию); 2) конкурс устной речи (задание по говорению: монологическое высказывание и диалог); 3) конкурс понимания письменной речи (задание по чтению); 4) лексико-грамматический тест (задание на контроль лексико-грамматических навыков); 5) конкурс письменной речи (задание по письменной речи).
В олимпиадных работах используются аутентичные тексты на карельском языке. Тематическое содержание текстов для аудирования и чтения определяется предметным содержанием речи, представленным в Примерных программах по карельскому, вепсскому и финскому языкам для начальной, основной и средней школы.
5. Распределение заданий олимпиадной работы по проверяемым видам деятельности, умениям и навыкам.
В олимпиадной работе по карельскому языку для участников 4-5-ого годов обучения проверяются следующие коммуникативные умения и навыки использования языковых средств карельского языка: умение понимать основное содержание аудиотекста (задание 1); умение понимать в прочитанном тексте запрашиваемую информацию (задание 2); навыки использования языковых единиц в коммуникативно-значимом контексте (задание 3); умение осмысленного чтения текста вслух и умение устного иноязычного общения в предлагаемых коммуникативных ситуациях (задание 4); умение писать по образцу краткое письмо другу (задание 5).
В олимпиадной работе по карельскому языку для 9, 10, 11 классов проверяются следующие коммуникативные умения и навыки использования языковых средств карельского языка: умение понимать в аудиотексте запрашиваемую информацию (задание 1); умение устного общения на карельском языке в предлагаемых коммуникативных ситуациях (задание 2); умение читать текст с пониманием основного содержания и умение понимать в прочитанном тексте запрашиваемую информацию (задание 3); навыки использования языковых единиц карельского языка в коммуникативно-значимом контексте (задание 4); умение писать с опорой на план личное письмо другу на карельском языке (задание 5). 
Олимпиадная работа по карельскому языку содержит задания на продукцию и репродукцию, при этом общий максимальный балл за выполнение заданий продуктивного характера по письму и говорению в олимпиадной работе для 4-5 годов обучения составляет 36%, в 9, 10, 11 классе – 54% от общего максимального балла за выполнение всей работы, что отражает важность продуктивных умений при оценке коммуникативной компетенции участника олимпиады. 
6. Время на выполнение олимпиадной работы.
Общее время на выполнение всех заданий олимпиадной работы по карельскому языку для участников 4-5-ого годов обучения составляет 90 минут. Продолжительность выполнения заданий первой части олимпиадной работы – 45 минут: 15 минут на задание по аудированию, 15 минут на задание по чтению, 15 минут на задание на контроль лексико-грамматических навыков. После выполнения заданий первой части  олимпиадной работы проводится перерыв продолжительностью 15 минут. Продолжительность выполнения заданий второй части олимпиадной работы – 45 минут: 15 минут на конкурс устной речи (из них 10 минут на подготовку и 5 минут на ответ), 30 минут на задание по письменной речи.

Общее время на выполнение всех заданий олимпиадной работы по карельскому языку для 9, 10, 11 классов составляет 135 минут: 30 минут на задание по аудированию, 15 минут на задание по говорению (10 минут на подготовку к ответу и 5 минут на ответ), 30 минут на задание по чтению, 30 минут на задание на контроль лексико-грамматических навыков, 30 минут на задание по письменной речи. В старших классах олимпиада проводится без перерыва
7. Средний балл и процент выполнения олимпиадных заданий в 2017 году.
	Класс
	4-5 год обучения

	Задание 
	Задание 1
	Задание 2
	Задание 3
	Задание 4
	Задание 5
	
	Итог

	
	аудирование
	чтение 
	лексика грамматика
	говорение 
	письмо
	
	

	Максимальный балл, выставляемый за выполнение задания
	2


	7


	14


	9


	4


	
	36



	Средний балл, полученный участниками за выполнение задания
	1,4
	6,3
	5
	4,7
	3,2
	
	20,6

	Процент выполнения задания
	70%
	90%
	36%
	52%
	80%
	
	57%

	Максимальный балл, полученный участниками
	2
	7
	9
	8
	4
	
	29

	Минимальный балл, полученный участниками
	0
	5
	1
	0,5
	1,5
	
	8,5


	Класс
	9, 10, 11 класс

	Задание 
	Задание 1
	Задание 2
	Задание 3
	Задание 4
	Задание 5
	
	Итог

	
	аудирование
	говорение
	чтение
	лексика грамматика
	письмо
	
	

	Максимальный балл, выставляемый за выполнение задания
	5
	8
	5
	5
	10
	
	33

	Средний балл, полученный участниками за выполнение задания
	3,7
	5,3
	4,3
	1,6
	5,2
	
	20,1

	Процент выполнения задания
	74%
	66%
	86%
	32%
	52%
	
	61%

	Максимальный балл, полученный участниками
	5
	8
	5
	4
	10
	
	31,5

	Минимальный балл, полученный участниками
	1,5
	2
	3
	0,5
	0
	
	9,5


8. Анализ полученных результатов.
8.1. Конкурс понимания устной речи (задание по аудированию).
Процент выполнения задания по аудированию в олимпиадной работе по карельскому языку (собственно карельское наречие) для 4-5-ого годов обучения составил 70 %.
Обучающимся 4-5 годов обучения был предложен аудиотекст на тему «Республика Карелия», на примере которого проверялось умение обучающихся понимать на слух основное содержание текста. Задание включало в себя 1 задание на множественный выбор.
Ошибки, допущенные обучающимися 4-5-ого годов обучения при выполнении задания по аудированию: 2 участника выбрали неверные ответы на вопрос”Mistä on pakina täššä tekstissä?”: ”A. Täššä tekstissä kerrotah Karjalan šuurimmašta kaupunkista.”; ”B. Täššä tekstissä kerrotah, ketä eläy Karjalašša ta mitä hyö ruatah.” (правильный ответ: ”C. Täššä tekstissä kerrotah Karjalan luonnošta ta kaupunkiloista.”).
Процент выполнения задания по аудированию в олимпиадной работе по карельскому языку (собственно карельское наречие) в 9, 10, 11 классе составил 74 %. 
В 9, 10, 11 классах обучающимся был предложен аудиотекст на тему ”Elias Lönnrot ta ”Kal’evala”, на примере которого проверялось умение обучающихся понимать в тексте запрашиваемую информацию. Задание включало в себя 6 заданий на множественный выбор и 4 задания с кратким ответом. Участники довольно хорошо справились с выполнением задания. Возможно, на это повлияло наличие у обучающихся фоновых знаний по теме «Леннрот и Калевала». Процент выполнения заданий на множественный выбор был значительно выше процента выполнения заданий с кратким ответом. Затруднения у участников вызвали задания, в которых в форме краткого ответа запрашивалась количественная информация: ”Montako runuo on eepossan täyvelliseššä painokšešša?”  
8.2. Конкурс устной речи.
Процент выполнения задания по говорению в олимпиадной работе по карельскому языку (собственно карельское наречие)  для 4-5-ого годов обучения составил 52 %.

Обучающимся 4-5 годов обучения было предложено прочитать вслух текст на карельском языке, рассказать по предложенному плану о лете (монолог) и ответить по-карельски на три вопроса жюри (диалог). 
29% обучающихся 4-5-ого годов обучения получили максимальный балл за осмысленное чтение вслух текста на карельском языке. У 71% участников наблюдались паузы, запинки, ошибки в ударениях и интонации, количество соответствующих ошибок в речи одного участника достигло 12. Один участник получил 0 баллов за осмысленное чтение вслух.
29% обучающихся 4-5-ого годов обучения получили максимальный балл за монолог. 71% участников испытывали затруднения при составлении монолога по пунктам плана «Что ты делаешь летом?», «Куда ты ездил на летних каникулах?», «Какая погода была прошлым летом?». Наименее сложным оказался пункт плана «Любишь ли ты лето?». Возможно, эти результаты объясняются тем, что данная тема изучается и повторяется в начале учебного года, в сентябре, а проведение олимпиады выпадает на апрель. Если данная гипотеза верна, возникает вопрос о «сезонной устойчивости» сформированных коммуникативных умений и их «привязке» к определенной разговорной теме. 
Максимальный балл за диалог с членами жюри не получил ни один участник. 29% участников не ответили ни на один вопрос членов жюри. В диалоге с жюри самым сложным для обучающихся оказался вопрос ”Mimmoista marjua ta šientä kašvau Karjalan mečäššä?”, самым легким - ”Missä šiun mieleštä on parempi olla kešällä – kaupunkissa tahi kyläššä?”. Вероятно, обучающимся было гораздо легче ответить на альтернативный вопрос «Где, по-твоему, лучше находиться летом: в городе или в деревне?», чем предоставить конкретную информацию при ответе на вопрос «Какие грибы и ягоды растут в карельских лесах?».
Процент выполнения задания по говорению в олимпиадной работе по карельскому языку в 9, 10, 11 классе составил 66 %. 

Обучающимся 9 классов было предложено рассказать по предложенному плану о путешествиях и ответить устно на 3 дополнительных вопроса жюри. 

30% обучающихся составили монолог по всем 5 пунктам плана, 30% не поняли один вопрос из пяти, 40% не поняли 3 вопроса из 5. Наибольшие затруднения вызвали следующие пункты плана: ”Millä šie tykkyät matkuštua?”; ”Mih muah tahtosit käyvä? Mintäh?”, ”Mimmosen lahjan toisit yštävällä omašta matašta?”.
В диалог с членами жюри вступили все участники. Один участник не понял ни одного вопроса из трех. 30% обучающихся ответили на все три вопроса, 30% - на два вопроса и 20% - только на 1 вопрос. Сложными для 50% обучающихся оказались вопросы: ”Mitä pitäy ottua matkah?”, ”Mitä šie tykkyät ruatua matan aikana?”.

 
8.3. Конкурс понимания письменной речи (задание по чтению).
Процент выполнения задания по чтению в олимпиадной работе по карельскому языку для 4-5-ого годов обучения составил 90 %.
Обучающимся 4-5 годов обучения было предложено прочитать текст на карельском языке и заполнить таблицу по 7 позициям (поставить значок Х в графе ”Oikein”, если содержание утверждения в таблице соответствует содержанию текста, или в графе ”Viärin”, если содержание утверждения в таблице не соответствует содержанию текста). 40% участников выполнили задание без ошибок. Для остальных обучающимся наиболее сложным оказалось утверждение ”Illoilla myö tykkyämmä leikkie keittijöššä.”, которое они восприняли как равнозначное предложению из текста”Illoilla myö tykkyämmä keräytyö keittijöššä ta paissa päivän aseista.”. Большая часть утверждений, данных в таблице, полностью или частично совпадала с соответствующим фрагментом текста для чтения, что, вероятно, и объясняет очень высокий процент выполнения задания. В дальнейшем рекомендуется увеличить в задании процент запросов информации, содержащейся в тексте имплицитно. В случае с экспликациями элементов содержания рекомендуется «обыгрывать» следующие варианты: в тексте количество чего-либо обозначено словом-числительным (например, количество комнат в квартире или этажей в доме), в задании – цифрой и т.п.  
Процент выполнения задания по чтению в олимпиадной работе по карельскому языку в 9, 10, 11 классе составил 86 %. 

В 9, 10, 11 классе участникам было предложено прочитать текст и заполнить таблицу по 10 позициям (поставить значок в графе ”Oikein”, если утверждение в таблице соответствует содержанию текста, в графе ”Viärin”, если не соответствует, и в графе ”Ei ole tietuo”, если текст не содержит соответствующей информации).
30% обучающихся полностью выполнили задание, сделав правильный выбор по всем 10 позициям таблицы, 30% допустили одну ошибку при выборе ответа, 10% - две ошибки, 20% - три ошибки и 10% - 4 ошибки.
Самыми сложными для участников оказались следующие задания: ”Lappi šijaiččou Šuomen šuviošašša.”(участники не смогли правильно сопоставить данное утверждение с информацией из текста: Šuomen pohjoisošua nimitetäh Lapiksi.); ”Poron ruokana on jyvä ta pähkinä.” (некоторые участники отметили, что данная информация в тексте отсутствует, несмотря на наличие в тексте следующего предложения: Poron ruokana on kešällä ruoho, lehet, puolukanvarret ta hillo, talvella – jäkälä.). Возможно, эти ошибки связаны с отсутствием у обучающихся опыта выполнения такого рода заданий, требующих сопоставительного анализа данных таблицы и данных, представленных в тексте.
8.4. Лексико-грамматический тест (задание на контроль лексико-грамматических навыков).
Процент выполнения лексико-грамматического теста в олимпиадной работе по карельскому языку для 4-5-ого годов обучения составил 36 %.

Обучающимся 4-5 годов обучения было предложено: 1) прочитать слова и выражения в рамочке; прочитать текст, в котором пропущены слова; заполнить пропуски в тексте, вписав в него подходящие по смыслу слова и выражения из рамочки (Лексика); 2) прочитать текст, в котором некоторые слова даны в скобках в начальной форме; раскрыть скобки и вписать слова в текст в правильной грамматической форме (Грамматика).

Максимальный балл за раздел «Лексика» получили 40% обучающихся. При выполнении задания обучающимися 4-5-ого годов обучения были допущены следующие ошибки:

- ”Miun ämmö ta ukko eletäh joven, huomenekšela.” (правильный вариант: ”Miun ämmö ta ukko eletäh kyläššä.”); 

- ”Še on kalalla rannalla.” (правильный вариант: ”Še on joven rannalla.”); 

- ”Onkitamma ämmön kera myö otamma kyläššä, kalalla ta lähemmä meččäh.” (правильный вариант: ”Huomenekšella ämmön kera myö otamma vakat ta lähemmä meččäh.”); 

- ”Ukon kera myö käymmä vakat.” (правильный вариант: ”Ukon kera myö käymmä kalalla.”);  

- ”Myö vakat  ahventa.” (правильный вариант: ”Myö onkitamma ahventa.”).

Максимальный балл за раздел «Грамматика» не получил никто. Самый лучший результат за выполнение данного задания – 3 балла из 8. 40% обучающихся получили 0 баллов за выполнение заданий по лексике и грамматике. При выполнении задания обучающимися 4-5-ого годов обучения были допущены следующие ошибки:

- ”Mie mänän, mantan, männi, manellä, männen kauppah oššokšilla.” (правильный вариант: ”Mie mänen kauppah oššokšilla.”); 

- ”Ruokakaupašta mie ošun, oššun, oštua, oštie, ossan lihua, tomattija ta okurččoja.” (правильный вариант: ”Ruokakaupašta mie oššan lihua, tomattija ta okurččoja.”); 

- ”Koissa mie valmistan, valmistia, valmistulla, valmissen, valmissun, valmisan  päivällisen.” (правильный вариант: ”Koissa mie valmissan päivällisen.”); 

- ”Lihašta mie luatin, lua, luven, luatella, luata lihaleikokšen.” (правильный вариант: ”Lihašta mie luajin lihaleikokšen.”); 

- ”Salattie varoin mie pilkkon, pilkkie, pilkkunni, pilkkun tomatit ta okurčat, šiitä lisän, lisätän, lisästä, lisätäššä, lisätia šuolua ta šiemenvoita.” (правильный вариант: ”Salattie varoin mie pilkon tomatit ta okurčat, šiitä lisyän šuolua ta šiemenvoita.”); 

- ”Konša muamo tulau, tullua, tullia, tullašša,  kotih, mie tuuvan, tuuvven, tuuvvalla, tuuvvia stolalla salatin ta lihaleikokšen.” (правильный вариант: ”Konša muamo tulou kotih, mie tuon stolalla salatin ta lihaleikokšen.”). 

Процент выполнения лексико-грамматического теста в олимпиадной работе по карельскому языку в 9, 10, 11 классе составил 32 %. 

В 9, 10, 11 классе участникам было предложено выбрать из предложенного списка подходящие по смыслу слова и заполнить ими пропуски в тексте. Пропущенные слова необходимо было также поставить в правильную грамматическую форму. Каждое слово можно было использовать только один раз.
При выполнении задания в 9, 10, 11 классе были допущены следующие ошибки:

- Talven nälkä ta pakkani tappau monie pienie, pienija, pieni, pienet, lintua, nellä lintuja. (правильный вариант: Talven nälkä ta pakkani tappau monie tarpehellisie lintuja.);
- Še šyöy äijän itikköjä, mit ollah paholaiset mečällä ta puutarha, leipä, lintu. (правильный вариант: Še šyöy äijän itikköjä, mit ollah paholaiset mečällä ta puutarhalla.); 
- ... još tijani löysi, tuon, tuvva, tarpehellini, makkara, n’okitah ičelläh ruokua, niin ... (правильный вариант: Hoš kun kova ois pakkani, još tijani löytäy ičelläh ruokua, niin še ei varaja kylmyä.); 
- Šilloin pitäyki tulla apuh n’okitah, lintu, lintujen, tarpehellini, makkara. (правильный вариант: Šilloin pitäyki tulla apuh linnulla.); 
- Oikein helppo ruokintalauta on kori lintu, tuvva, makkara, löytyä, leipyä, lintun šeinien kera. (правильный вариант: Oikein helppo ruokintalauta on kori pienien šeinien kera.); 
- Šemmoni kori riputetah tarpehellisella, nellä, nella lankalla okšah. (правильный вариант: Šemmoni kori riputetah nellällä lankalla okšah.); 
- Tijaset mielelläh löytyä, tuuva päiväisenruušun ta hampun šiemenie, kurpičan ta vesimarjan šiemenie, kakrua ta valkien leipä, leipie, leipän, makkara murusie, kerkulessie ta muita hiutalehie, juušton ta nellä, tarpehellini, makkarua kappalehie. (правильный вариант: Tijaset mielelläh n’okitah päiväisenruušun ta hampun šiemenie, kurpičan ta vesimarjan šiemenie, kakrua ta valkien leivän murusie, kerkulessie ta muita hiutalehie, juušton ta makkaran kappalehie.); 
- Lintujen ruokinta ta niijen touhut aina löytyä, tuotah, lintua hyvyä mieltä! (правильный вариант: Lintujen ruokinta ta niijen touhut aina tuuvvah hyvyä mieltä!).

8.5. Конкурс письменной речи (задание по письменной речи).
Процент выполнения задания по письменной речи в олимпиадной работе по карельскому языку для 4-5-ого годов обучения составил 80 %.

Обучающимся 4-5 годов обучения было предложено написать личное письмо на карельском языке, ответив на письмо-стимул. Все обучающиеся попытались выполнить задание и написали письмо другу. 30% ответили в письме на все три вопроса письма-стимула, остальные ответили на один или два вопроса. Самым сложным для участников оказался вопрос ”Tykkyätkö šie urheilla?”, на него не стали отвечать 40% обучающихся. При ответе на вопрос ”Mimmosie lempihommie on šiun pereheššä?” некоторые участники просто перечислили членов своей семьи.
В тексте письма обучающиеся допускали следующие ошибки: не ставили надстрочное двоеточие над гласным ä, «контаминировали» различные структурно-семантические типы предложений (”Miun perehešša on suuri.”, ”Tuatto ruatau on traktarist.”, ”Hänella yksi vuotta.”); неправильно образовывали и склоняли порядковые числительные (”visinella luokalla”); неправильно спрягали глаголы по лицам и числам (”Mie ei tykkyät urheilla.”).
Процент выполнения задания по письменной речи в олимпиадной работе по карельскому языку в 9, 10, 11 классе составил 52 %. 

Обучающиеся 9, 10, 11 классов должны были заполнить бланк приглашения на карельском языке для отправки по электронной почте.
Максимальный балл за выполнение задания по письму получил 1 участник. Не приступал к выполнению задания по письму 1 участник. Только два участника смогли заполнить поле электронной заявки ”Lähettäjän šähköpoštiatressi” правильно, указав адрес электронной почты, остальные указали почтовый адрес, например, г. Петрозаводск, ул. Ленина и т.п.  При этом в поле ”Viestin šuajan e-mail” все участники правильно вписали адрес электронной почты получателя. 
В тексте письма обучающиеся допускали следующие ошибки: не ставили надстрочное двоеточие над гласным ä; «контаминировали» различные структурно-семантические типы предложений (”Mie kutsutan siula on miun syntymäpäivä.”; ”Miula syntynapäivä olin kolmes kesakuu.”; ”Juhlašša ollah kukat.”); неправильно выбирали падеж объекта (”Lahjat ei tarvita.”); неправильно транслировали семантику императива (”Ei myöhässä.”; ”Ivan, mannoy, miula on synyntäpäivä.”). 
9. Методические рекомендации по подготовке обучающихся к олимпиаде 2018.
Аудирование: 

- обучающимся 4-5 классов, которые участвуют в олимпиадах по карельскому языку, рекомендуется слушать на уроках больше аутентичных аудиозаписей;

- обучающимся старших классов рекомендуется слушать на уроках больше аутентичных аудиозаписей; необходимо включать в обучение просмотр фильмов, обучать школьников различным стратегиям работы с аудиотекстом; развивать умение пользоваться языковой и контекстуальной догадкой при аудировании.
Говорение: 
- на уроках карельского языка в начальной школе рекомендуется больше внимания уделять монологической речи, выстраиваемой по предложенному плану, а также двустороннему диалогу-расспросу;

- на уроках карельского языка в старших классах рекомендуется использовать различные коммуникативные технологии с целью развития у обучающихся интерактивных навыков; записывать на видео, диктофон выступления обучающихся и проводить анализ записи; учить обучающихся выходить из положения при дефиците языковых средств, в т.ч. использовать переспрос при говорении; особое внимание необходимо уделить двустороннему диалогу-расспросу (возможен переход в 2018 году на диалог-расспрос с участием двух обучающихся, при ведении которого вопросы задают друг другу участники олимпиады, вместо диалога-расспроса, в рамках которого вопросы участникам задают члены жюри).
Чтение: 
- в начальной школе при подготовке обучающихся к олимпиадам по карельскому языку рекомендуется запрашивать информацию по содержанию текста не только при помощи т.н. прямых вопросов, ответы на которые можно найти в тексте в виде готовых предложений, но и с использованием различных стратегий, предполагающих извлечение нужной информации из нескольких предложений, абзацев и т.п.;
- в старших классах рекомендуется использовать при подготовке к олимпиадам в т.ч. «несплошные» аутентичные тексты; знакомить обучающихся с разнообразием стратегий чтения; развивать у них умение искать и вычитывать информацию из текстов, умение интегрировать и интерпретировать полученную информацию, устанавливать причинно-следственную взаимосвязь фактов и событий, изложенных в аутентичном тексте; необходимо формировать у обучающихся представление о лексических средствах связи, обеспечивающих структурную целостность текста и основанных на импликации (слова одного семантического поля, между которыми устанавливается ассоциативная связь).

 Письмо: 

- в начальной школе рекомендуется уделять больше внимания написанию личного письма в ответ на письмо-стимул, содержащее вопросы, на которые нужно обязательно ответить;

- в старших классах следует обратить внимание обучающихся на необходимость внимательного прочтения инструкции (предложенного плана), на занятиях отрабатывать навыки продуктивного письма в различных жанрах, особое внимание уделять заполнению анкет, заявок, написанию объявлений на карельском языке.
Лексико-грамматический тест: 

- в начальной школе рекомендуется формировать у обучающихся навыки использования языковых единиц в коммуникативно-значимом контексте, а не на примере изолированных лексических единиц, словосочетаний и т.п., также необходимо обратить внимание на спряжение глаголов по лицам и числам в настоящем времени и использование в речи различных структурно-семантических типов предложений («У меня (есть что?) …», «В моей семье (есть кто?) …», «Моя семья (какая?) …»; «Мой папа работает (где? кем?) …»);
- в старших классах необходимо формировать у обучающихся навыки использования языковых единиц в коммуникативно-значимом контексте; особое внимание следует уделить вопросам координации и согласования языковых единиц в тексте, различным структурно-семантическим типам предложений, глагольному управлению.

10. Ресурсы, которые могут быть полезны учителям при подготовке обучающихся к муниципальному и региональному этапам Республиканской олимпиады школьников по карельскому языку (собственно карельское наречие):
1) Материалы муниципального и регионального этапов Республиканской олимпиады школьников по карельскому языку (собственно карельское наречие)  2016, 2017 гг. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://edu-rk.ru/index.php/metodkabinet/itemlist/category/92-karel01
2) Методические рекомендации организаторам регионального этапа всероссийской олимпиады школьников 2016-2017 учебного года. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://olymp.apkpro.ru/mm/od/files/mr2017.pdf 

3) Примерная основная образовательная программа начального общего образования. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://fgosreestr.ru/registry/primernaya-osnovnaya-obrazovatelnaya-programma-nachalnogo-obshhego-obrazovaniya-2/
4) Примерная основная образовательная программа основного общего образования. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://fgosreestr.ru/registry/primernaya-osnovnayaobrazovatelnaya-programma-osnovnogo-obshhego-obrazovaniya-3/ 
5) Примерная основная образовательная программа среднего общего образования. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://fgosreestr.ru/registry/primernaya-osnovnaya-obrazovatelnaya-programma-srednego-obshhego-obrazovaniya/ 

6) Примерные программы по карельскому, вепсскому и финскому языкам для начальной школы по ФГОС (2016). [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://edu-rk.ru/index.php/metodkabinet/item/776-primernyjeprogrammydljanatshalnoishkolyfgos2016
7) Примерные программы по карельскому, вепсскому и финскому языкам для основной школы по ФГОС (2017). [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://edu-rk.ru/index.php/metodkabinet/item/785-primernyjeprogrammyooo2017
8) Требования к проведению регионального этапа по английскому языку в 2016/2017 учебном году (для организаторов и членов жюри). Утверждены на заседании Центральной предметно методической комиссии (Протокол от 28.10 2016 № 1). [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://olymp.apkpro.ru/mm/mpp/files/tr2017gb.pdf 
9) Федеральный государственный образовательный стандарт начального общего образования. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://xn--80abucjiibhv9a.xn--p1ai/%D0%B4%D0%BE%D0%BA%D1%83%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8B/543 

10) Федеральный государственный образовательный стандарт основного общего образования. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://xn--80abucjiibhv9a.xn--p1ai/%D0%B4%D0%BE%D0%BA%D1%83%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8B/543 

11) Федеральный государственный образовательный стандарт среднего общего образования. [Электронный ресурс] – Режим доступа: http://xn--80abucjiibhv9a.xn--p1ai/%D0%B4%D0%BE%D0%BA%D1%83%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8B/543 
